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Nëtzlech InformatiounenNëtzlech Informatiounen  |  Informations utilesInformations utiles  |  Nützliche InformationenNützliche Informationen

Administration communale de Goesdorf
1, op der Driicht
L-9653 Goesdorf

Tel. | Tél. | Tel.: 			  +352 83 92 70 - 1
Email | Courriel | Email:	 commune@goesdorf.luop der Driicht

op der Virstad

Mé | Lu 
Mo

Dë | Ma
Di

Më | Me
Mi

Do | Je
Do

Fr | Ve
Fr

Moies
Matin

Morgens

08h30 - 
11h30

08h30 - 
11h30

Zou
fermé

geschlossen

08h30 - 
11h30

08h30 - 
11h30

Mëttes
Après-midi
Nachmittags

13h30 - 
16h30

13h30 - 
16h30*

Zou
fermé

geschlossen

Zou
fermé

geschlossen

Zou
fermé

geschlossen

vu 16h30 bis 18h00, nëmme mat Rendez-vous.
de 16h30 à 18h00 uniquement sur rendez-vous.
von 16:30 bis 18:00 Uhr nur mit Termin.

*

Ëffnungszäiten | Heures d'ouverture | Öffnungszeiten:

Atelier communal
13, op der Driicht
L-9653 Goesdorf

Tel. | Tél. | Tel.: +352 83 92 70 - 41

Container fir alt Gezai |  
Container pour vieux vêtements
Container für Altkleider

Glascontainer |  
Container pour verres creux
Glascontainer

Gréngschnëttsammelstell |  
Collecte pour déchets verts
Sammelstelle für Grünschnitt
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80 L 120 L 180 L 240 L 360 L
60 L

(1) 137,60 € 169,60 € 235,20 € 324,80 € 392,00 € 531,20 €
(2) 2,77 € 3,42 € 4,75 € 6,24 € 7,92 € 10,69 €
Ee Forfait vun 12€/Joer muss vun all Stot bezuelt ginn. Dëse gëtt pro Mount verrechent. Une taxe 
forfaitaire de 12€/an est à payer par tout ménage. La facturation se fait par mois. Eine Pauschalgebühr von 
12€/Jahr muss von den Haushalten bezahlt werden. Die Abrechnung erfolgt pro Monat.

(1) taxe fixe par an 
(2) taxe par vidange
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120 L 240 L
60 L

(1) gratis | gratuit* 15 € 45 €
(2) gratis | gratuit* 2,28 € 6,84 €

* 	�Nëmme wann de Stot eng gro Poubelle huet. Sous 
condition d'avoir une poubelle grise. Unter der 
Bedingung, eine graue Mülltonne zu verwenden.

(1) taxe fixe par an 
(2) taxe par vidange
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120 L 240 L

gratis | gratuit* gratis | gratuit*

* 	�Nëmme wann de Stot eng gro Poubelle huet. 
Sous condition d'avoir une poubelle grise. 
Unter der Bedingung, eine graue Mülltonne zu 
verwenden.
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* 	�Nëmme wann de Stot eng  
gro Poubelle huet. 
Sous condition d'avoir une 
poubelle grise. 
Unter der Bedingung, eine graue 
Mülltonne zu verwenden.
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10 €

120 L
80 L

Zousätzlech Dreckstuten, déi bei der 
Offallsammlung matgeholl ginn.
Sacs pour déchets supplémentaires, 
ramassés lors de la collecte.
Säcke für zusätzlichen Abfall, die bei 
der Abholung eingesammelt werden.

Mäin Offall - Meng Ressourcen

Application mobile:
•	 L'utilisateur peut consulter le calendrier des collectes digital à tout moment ;
•	 L'utilisateur peut programmer des rappels pour les collectes de son choix ;
•	 Une carte interactive de trouver tous les points de collecte publiquement accessible, que ce soit 

conteneur, une bulle ou un centre de ressource ;
•	 Un dictionnaire des déchets reprend des conseils utiles concernant l'élimination et le recyclage ;
•	 En cas d'annulation ou de changement d'une collecte, des notifications push sont envoyées aux 

utilisateurs.

Pour avoir plus de renseignements, n'hésitez pas à consulter le site www.environnement.public.lu
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*De Sperrmüll gëtt just op Demande ofgeholl! Dëst muss bis spéitstens donneschdes virun der Kollekt ënnert der
Telefonsnummer 839270-1 gemaach ginn. De Sperrmüll gëtt zousätzlech verrechent. L‘enlèvement des déchets
encombrants se fait uniquement sur demande préalable! Les demandes sont à faire au plus tard le jeudi précédant la
date de l‘enlèvement respective au numéro de téléphone 839270-1. La collecte des déchets encombrants est payante.
Die Abholung von Sperrmüll erfolgt nur auf Anfrage! Diese muss bis spätestens donnerstags vor dem jeweiligen
Abholtermin unter der Telefonnummer 83 92 70-1 gestellt werden. Die Abholung von Sperrmüll ist kostenpflichtig.
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Suivez-nous pour
découvrir nos services
et activités !

Nos centres de ressources pour prolonger votre effort de tri :

Mierscherbierg,
L-7526 Mersch
Tel.: 32 01 92

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Journaux, magazines,
   livres
• Emballages en papier
• Cahiers et blocs-notes
• Papier d’écriture
  et d’impression
• Enveloppes en papier

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Papier très sale ou gras
• Emballages jetables
  avec revêtement plastique
• Emballages multicouches
• Cartons à boissons
• Papier peint
• Serviettes en papier
  et lingettes humides
• Polystyrène dans
  les boîtes en carton

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Bouteilles en verre
  (vides et sans bouchon)
• Récipients en verre
  (vides et sans couvercle)
• Bocaux en verre

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Porcelaine
• Céramique
• Fenêtres
• Miroirs
• Ampoules
• Lampes

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Déchets de cuisine
• Restes de repas crus et cuits
• Déchets de jardin
• Sacs en papier et papier
   journal (uniquement comme 
   sac poubelle pour les déchets  
   organiques)

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Graisses et huiles
• Cendres et charbon
• Balayures et sacs  
  d’aspirateur
• Emballages plastiques
• Mégots de cigarettes
• Litière pour chats
• Serviettes et mouchoirs
  en papier
• Couches bébé

DÉCHETS ACCEPTÉS :
• Tous les déchets qui ne
  peuvent pas être collectés
  séparément et qui ne sont
  pas recyclables

DÉCHETS NON ACCEPTÉS :
• Déchets recyclables
  (papier, carton, verre,
  biodéchets, bois, etc.)
• Déchets électriques
  et électroniques
• Déchets de construction
• Déchets dangereux
  (bouteilles de gaz,
  médicaments, peintures,
  piles, etc.)

BIEN TRIER : MODE D’EMPLOI
Découvrez nos consignes de tri pour chacune de vos poubelles

PAPIER 
& CARTON

VERRE
CREUX

DÉCHETS
ORGANIQUES

DÉCHETS
MÉNAGERS

43, Fridhaff,
L-9379 Diekirch
Tel.: 80 89 83 38

Rue de Niederpallen,
L-8506 Redange
Tel.: 26 62 09 13

4, op der Bréimicht,
L-9779 Lentzweiler
Tel.: 26 91 40 09
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Arrêt:
19, Duerfstrooss 
L-9644 Dahl
en face de l’école préscolaire

20 janvier 2026
10 février 2026

3 mars 2026
24 mars 2026
14 avril 2026

5 mai 2026
26 mai 2026
16 juin 2026
7 juillet 2026

28 juillet 2026

13h15 - 13h55

Font partie des déchets encombrants:
•	Vieux meubles : canapés, fauteuils, 

chaises longues, chaises et tables en 
bois ou non (avec ou sans ferrure), 
cadres ou tiroirs de lits en bois ou non ;

•	Matelas ;
•	Châssis de fenêtres en bois ou plastique 

avec ou sans serrure et ferrure et sans 
vitres ;

•	Portes avec ou sans serrure et ferrure ;
•	Volets avec ou sans serrure et ferrure ;
•	Tapis, moquettes et autres revêtements 

de sols ;
•	Vieux papiers peints utilisés ;

•	Palettes en bois

Sont exclus de cette collecte:
•	Surplus de déchets municipaux 

ménagers en mélange dissimulé dans 
des récipients non agrées à la collecte 
publique ;

•	Biodéchets et déchets de verdure ;
•	Bois ;
•	Carton, papier ;
•	Verre ;
•	Textiles ;
•	Pneus de camions, tracteurs, etc ;
•	Déchets de construction et de 

déconstruction ;
•	Styropor ;
•	Terre d’excavation ;
•	Déchets d’équipements électriques et 

électroniques ;
•	Déchts dangereux et problématiques 

(SuperDrecksKëscht) ;
•	Miroirs (seul ou sur meubles) ;
•	Bonbonnes de gaz vides ;
•	Matériaux d’isolation ;
•	Métaux ferreux et non ferreux ;
•	Déchets d’emballage recyclable 

(Valorlux)

Consignes pour la collecte 
des déchets encombrants

Le container de la 
vous attend le mardi, le 28 avril 2026 et 
le mercredi le 28 octobre 2026 de 07h30 
à 12h30 près de la maison communale à 
Goesdorf, 1, op der Driicht.

Ces produits en quantité ménage sont à destination de 
la                                      :

•	 Huiles et graisses
•	 piles et accumulateurs
•	 peintures, laques et 

solvants
•	 lampes de toutes sortes
•	 médicaments et déchets 

médicaux 
•	 produits cosmétiques
•	 pesticides et engrais

•	 produits de nettoyage
•	 bombes aérosols
•	 produits bitumineux
•	 supports de données et 

d’impression
•	 petits appareils 

électroménagers
•	 extincteurs, bouteilles de 

gaz (ménage)

Pour de plus grandes quantités de produits tels qu’en 
cas de déménagement ou de videmaison, vous pouvez 
demander le service de prise en charge.

www.sdk.lu
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** Den Elektroschrott an dat alt Eise gëtt just op Demande ofgeholl! Dëst musst bis spéitstens mëttwochs virun der Kollekt 
ënnert der Telefonsnummer 839270-1 gemaach ginn.
L’enlèvement des ferrailles et des déchets électroniques se fait uniquement sur demande préalable ! Les demandes 
sont à faire au plus tard le mercredi précédant la date de l’enlèvement respective au numéro de téléphone 839270-1.
Die Abholung von Altmetall und Elektroschrott erfolgt nur auf Anfrage! Diese muss spätestens bis mittwochs vor dem 
jeweiligen Abholtermin unter der Telefonnummer 839270-1 angemeldet werden.
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De Repair Café ass 
futtis Saachen zesumme flécken, professionelle 
Rot, sech begéinen an inspiréieren. Käschten? Eng 
fräiwëlleg Spend.

Le Repair Café est
réparer ensemble des choses abîmés, des conseils 
professionnels, des rencontres et de l‘inspiration. 
Coûts ? Un don volontaire.

Repair Café is 
fix broken things together, professional advice, 
encounters and inspiration. Costs? A voluntary 
donation.

INFORMATIOUNEN: 
repaircafe.lu oder info@naturpark-sure.lu / 
Tel.: 899331-1

DATUMER: 
•	 Januar:  

WILTZ:  24. Januar 2026; 13h -17h;  
Transition Nord, 10 Campingstrooss, 9560 Wiltz

•	 Mee:  
WILTZ:  9. Mee 2026; 13h -17h;  
Transition Nord, 10 Campingstrooss, 9560 Wiltz

•	 Juni:  
HEISCHENT: 6. Juni 2026; 9h - 12h;  
Centre culturel, 34, Neiewee 9157 Heiderscheid

•	 September:  
WILTZ:  6. September 2026; 10h -18h (DIY Festival); 
Transition Nord, 10 Campingstrooss, 9560 Wiltz

•	 Oktober:  
HEISCHENT: 17. Oktober 2026; 9h - 12h;  
Centre culturel, 34, Neiewee 9157 Heiderscheid

Erklärung: 

Wiltz 24/01/2026 13h-17h

Wiltz 09/05/2026 13h-17h

Heiderscheid 06/06/2026 9h-12h

Wiltz 06/09/2026 10h-18h

Heiderscheid 17/10/2026 9h-12h

© Caroline Martin
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*De Sperrmüll gëtt just op Demande ofgeholl! Dëst muss bis spéitstens donneschdes virun der Kollekt ënnert der
Telefonsnummer 839270-1 gemaach ginn. De Sperrmüll gëtt zousätzlech verrechent. L‘enlèvement des déchets
encombrants se fait uniquement sur demande préalable! Les demandes sont à faire au plus tard le jeudi précédant la
date de l‘enlèvement respective au numéro de téléphone 839270-1. La collecte des déchets encombrants est payante.
Die Abholung von Sperrmüll erfolgt nur auf Anfrage! Diese muss bis spätestens donnerstags vor dem jeweiligen
Abholtermin unter der Telefonnummer 83 92 70-1 gestellt werden. Die Abholung von Sperrmüll ist kostenpflichtig.
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Non acceptés sur l’aire de collecte :
Terre / doit être déposée dans les déchets de construction
Mulch provenant des aires de jeux publiques  / doit être déposé dans les encombrants
Sciure / doit être déposée dans les encombrants
Racines / Veuillez contacter le SIDEC.

Que fait-on de vos déchets verts ?
La tonte de gazon est utilisée pour produire de l’énergie dans une installation de
biogaz. Les déchets de jardin sont transformés en compost et les branches en
compost et en bois broyé.

AIRE DE COLLECTE 
POUR LES DECHETS VERTS

Comment bien trier ?

2.  Déchets de jardin

Gazon avec feuilles

Gazon avec mauvaises herbes

Herbes hautes

Bois broyé

Haies persistantes

Mousse

Fleurs

Feuilles

Mulch (provenant de particuliers)

Autres déchets végétaux

Terre et pierres

1.  Branchages 

Petites et grandes branches

Branches avec des feuilles 

Taille de haies

Gazon

Terre et pierres

Feuilles détachées

Mauvaises herbes

Herbes hautes

3.  Tonte de gazon

Tonte de gazon

Gazon avec terre

Gazon avec feuilles

Gazon avec

mauvaises herbes

Herbes hautes

Sur les aires de collecte locales, les déchets verts sont triés en trois catégories. 
Trouvez ci-dessous la liste des déchets acceptés pour chaque catégorie :
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Den Naturpark Öewersauer huet 
een Tauschcontainer installéiert! 

Hei kann ee Saachen hibréngen, déi een  
net méi brauch – an awer nach an engem 
gudden Zoustand sinn.

Esou geet etEsou geet et
>>  Nëmme propper & ganz Géigestänn
>>  Bicher a Kleeder a Moossen 

(net ze vill)
>>  Keng futtis Saachen

Bréngt Är Saachen, sicht Iech 

eppes Neies eraus an hëlleft esou, 

Ressourcen ze spueren.  

Le Parc naturel de la Haute-Sûre 
a installé un lieu d’échange !

Vous pouvez y déposer des objets dont vous 
n’avez plus besoin – à condition qu’ils soient  
encore en bon état.

comment ça marchecomment ça marche
>>  Uniquement des objets propres et intacts
>>  Livres et vêtements en quantité  

raisonnable (pas trop)
>>  Pas d’objets cassés

Apportez vos affaires, choisissez 

quelque chose de nouveau et contribuez

ainsi à économiser les ressources.

 
 

13, Nacherwee 
L-9644 Dahl 
Bei der Maison Relais  
Près de la Maison Relais

  All Dag - tous les jours 
7h00-20h00

www.naturpark-sure.lu
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r

L’eau de pluie est idéale pour
arroser les plantes, nettoyer

la voiture et la terrasse...

Je répare! Une petite fuite
peut gaspiller des centaines
de litres d'eau chaque jour.

Robinets, canalisations ou
tuyaux d’arrosage abîmés?

Je collecte l'eau de pluie pour
économiser l’eau potable.

J'arrose les plantes tôt le
matin ou tard le soir.

La machine à laver et le
lave-vaisselle consomment

beaucoup d'eau potable.

Se brosser les dents sans
fermer le robinet consomme

20 litres d'eau potable.

Je n’ouvre le robinet que le
temps vraiment nécessaire.

Je prends des douches
rapides plutôt que des bains.

L'arrosage pendant les heures
fraîches réduit l'évaporation

et optimise l'absorption.

Un bain consomme autant
d'eau que 4-5 douches
(40-60L vs. 120-200L).

Ma règle d’or : une machine
pleine à chaque lavage.

Je dis stop aux produits
toxiques, car tout finit dans l’eau!

Je bois l’eau du robinet.J’appuie sur le petit bouton
après la petite commission.

J’évite les pesticides et
je privilégie les produits

écologiques / biodégradables.

L’eau du robinet est saine,
locale et beaucoup moins chère

que l’eau embouteillée.

Hop, je remplis mon bidon!

Presque 1/3 de notre eau
potable est utilisée pour la
chasse d'eau des toilettes.

Plus sur le sujet:
klengschrett.lu
teamwaasser.lu
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*De Sperrmüll gëtt just op Demande ofgeholl! Dëst muss bis spéitstens donneschdes virun der Kollekt ënnert der
Telefonsnummer 839270-1 gemaach ginn. De Sperrmüll gëtt zousätzlech verrechent. L‘enlèvement des déchets
encombrants se fait uniquement sur demande préalable! Les demandes sont à faire au plus tard le jeudi précédant la
date de l‘enlèvement respective au numéro de téléphone 839270-1. La collecte des déchets encombrants est payante.
Die Abholung von Sperrmüll erfolgt nur auf Anfrage! Diese muss bis spätestens donnerstags vor dem jeweiligen
Abholtermin unter der Telefonnummer 83 92 70-1 gestellt werden. Die Abholung von Sperrmüll ist kostenpflichtig.
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VOTRE PROJET DE TRANSITION
ÉNERGÉTIQUE, TOUT-EN-UN

klima-agence.lu
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Schoulufank: 15. September 2026
Rentrée scolaire : 15 septembre 2026 

BACK TO 
SCHOOL
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** Den Elektroschrott an dat alt Eise gëtt just op Demande ofgeholl! Dëst musst bis spéitstens mëttwochs virun der Kollekt 
ënnert der Telefonsnummer 839270-1 gemaach ginn.
L’enlèvement des ferrailles et des déchets électroniques se fait uniquement sur demande préalable ! Les demandes 
sont à faire au plus tard le mercredi précédant la date de l’enlèvement respective au numéro de téléphone 839270-1.
Die Abholung von Altmetall und Elektroschrott erfolgt nur auf Anfrage! Diese muss spätestens bis mittwochs vor dem 
jeweiligen Abholtermin unter der Telefonnummer 839270-1 angemeldet werden.
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*De Sperrmüll gëtt just op Demande ofgeholl! Dëst muss bis spéitstens donneschdes virun der Kollekt ënnert der
Telefonsnummer 839270-1 gemaach ginn. De Sperrmüll gëtt zousätzlech verrechent. L‘enlèvement des déchets
encombrants se fait uniquement sur demande préalable! Les demandes sont à faire au plus tard le jeudi précédant la
date de l‘enlèvement respective au numéro de téléphone 839270-1. La collecte des déchets encombrants est payante.
Die Abholung von Sperrmüll erfolgt nur auf Anfrage! Diese muss bis spätestens donnerstags vor dem jeweiligen
Abholtermin unter der Telefonnummer 83 92 70-1 gestellt werden. Die Abholung von Sperrmüll ist kostenpflichtig.



Materialien:
•	 Leerer Joghurtbecher oder kleiner 

Plastikbecher
•	 Kokosfett oder ungesalzene Pflan-

zenmargarine
•	 Vogelfutter-Mischung  

(Sonnenblumenkerne, Haferflo-
cken, Nüsse, Rosinen, Hirse etc.)

•	 Schnur oder Bindfaden zum Auf-
hängen

•	 Kleiner Ast oder Holzstäbchen als 
Sitzstange

•	 Löffel und Schüssel zum Mischen
 
Anleitung Schritt für Schritt:

1.	 Becher vorbereiten 
Den Joghurtbecher gut auswa-
schen und abtrocknen. Unten in 
der Mitte ein kleines Loch machen 
– dort wird später die Schnur zum 
Aufhängen durchgezogen.

2.	 Schnur einfädeln 
Eine ca. 30 cm lange Schnur von 
außen durch das Loch stecken. 
Innen am Ende einen dicken Kno-
ten machen oder einen kleinen Ast 
als Stopper befestigen, damit die 
Schnur nicht herausrutscht. 
Der Rest der Schnur bleibt oben 
zum Aufhängen frei.

3.	 Fett schmelzen 
Kokosfett oder Margarine vor-
sichtig in einem Topf oder in der 
Mikrowelle schmelzen. Es soll 
flüssig, aber nicht heiß sein.

4.	 Futter mischen 
In einer Schüssel die Körner-

mischung mit dem flüssigen Fett 
gut verrühren. Das Verhältnis ist 
etwa 2 Teile Körner zu 1 Teil Fett – 
die Masse soll klebrig, aber nicht 
flüssig sein.

5.	 Becher füllen 
Die Masse in den Joghurtbecher 
füllen und dabei darauf achten, 
dass die Schnur in der Mitte bleibt. 
Wer mag, kann unten einen klei-
nen Ast einstecken, der später als 
Sitzstange dient.

6.	 Aushärten lassen 
Die Becher für einige Stunden 
in den Kühlschrank oder nach 
draußen stellen, bis das Fett fest 
geworden ist.

7.	 Ausformen & Aufhängen 
Wenn die Masse hart ist, den Jo-
ghurtbecher vorsichtig entfernen. 
Jetzt habt ihr eine feste „Fut-
ter-Glocke“. Draußen an einem 
geschützten Ort aufhängen – z. B. 
am Baum oder Balkon, möglichst 
wettergeschützt und außerhalb 
der Reichweite von Katzen.

Bastelidee: Vogelfutterglocke aus 
einem alten Joghurtbecher
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